
NEUVOSTON YHTEINEN TOIMINTA 2007/112/YUTP,

hyväksytty 15 päivältä helmikuuta 2007,

Euroopan unionin erityisedustajan nimittämisestä Afrikan suurten järvien alueelle

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri-
tyisesti sen 14 artiklan, 18 artiklan 5 kohdan ja 23 artiklan 2
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto hyväksyi 20 päivänä helmikuuta 2006 yhteisen
toiminnan 2006/122/YUTP Afrikan suurten järvien alu-
eelle nimitetyn Euroopan unionin erityisedustajan toi-
meksiannon jatkamisesta 28 päivään helmikuuta
2007 (1).

(2) Neuvosto hyväksyi 7 päivänä kesäkuuta 2006 Euroopan
unionin politiikan, joka koskee Euroopan unionista teh-
dyn sopimuksen V osaston nojalla Euroopan unionin
ulkopuolisiin operaatioihin lähetetyn henkilöstön turval-
lisuutta.

(3) Yhteisen toiminnan 2006/122/YUTP uudelleentarkaste-
lun perusteella Euroopan unionin erityisedustajan toimek-
siantoa olisi muutettava ja jatkettava 12 kuukaudella.

(4) Aldo Ajello on ilmoittanut korkeana edustajana toimi-
valle pääsihteerille aikomuksestaan erota tehtävästään hel-
mikuun 2007 lopussa. Näin ollen olisi nimitettävä uusi
Euroopan unionin erityisedustaja 1 päivästä maaliskuuta
2007.

(5) Korkeana edustajana toimiva pääsihteeri suositti 31 päi-
vänä tammikuuta 2007, että Roeland VAN DE GEER ni-
mitetään uudeksi Euroopan unionin erityisedustajaksi Af-
rikan suurten järvien alueelle.

(6) Euroopan unionin erityisedustaja toteuttaa toimeksian-
tonsa tilanteessa, joka voi huonontua ja joka voisi vai-
kuttaa haitallisesti Euroopan unionista tehdyn sopimuk-
sen 11 artiklassa määrättyihin yhteisen ulko- ja turvalli-
suuspolitiikan tavoitteisiin,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN YHTEISEN TOIMINNAN:

1 artikla

Nimittäminen

Nimitetään Roeland VAN DE GEER Euroopan unionin erityise-
dustajaksi Afrikan suurten järvien alueelle 1 päivänä maaliskuuta
2007 alkavaksi ja 29 päivänä helmikuuta 2008 päättyväksi
kaudeksi.

2 artikla

Politiikan tavoitteet

Euroopan unionin erityisedustajan toimeksianto perustuu Eu-
roopan unionin politiikan tavoitteisiin, jotka koskevat Afrikan
suurten järvien alueen konfliktinjälkeisen tilanteen vakauttamista
ja vahvistamista edelleen siten, että kyseessä olevien maiden
tapahtumien alueelliseen ulottuvuuteen kiinnitetään erityistä
huomiota. Tavoitteilla edistetään erityisesti demokratian perus-
sääntöjen ja hyvän hallintotavan noudattamista, mukaan lukien
ihmisoikeuksien ja oikeusvaltion periaatteiden kunnioittaminen,
ja niihin sisältyvät:

a) Aktiivinen ja tosiasiallinen panostus johdonmukaisen, kestä-
vän ja vastuullisen Euroopan unionin politiikan kehittämi-
seksi Afrikan suurten järvien alueella, edistäen johdonmu-
kaista Euroopan unionin yleistä lähestymistapaa alueella. Eri-
tyisedustaja tukee korkeana edustajana toimivan pääsihteerin
toimintaa alueella.

b) Sen varmistaminen, että Euroopan unioni on jatkuvasti si-
toutunut alueen vakauttamis- ja jälleenrakennusprosesseihin
toimimalla aktiivisesti paikalla ja asiaan liittyvillä kansainvä-
lisillä foorumeilla, yhteyden pitäminen keskeisiin toimijoihin
ja osallistuminen kriisinhallintaan.

c) Myötävaikuttaminen Kongon demokraattisen tasavallan siir-
tymäajan jälkeisen kauteen, erityisesti sen poliittisen proses-
sin osalta, joka koskee uusien instituutioiden vahvistamista
sekä laajemman kansainvälisen kehyksen määrittelyä uuden
hallituksen kanssa käytävää poliittista neuvottelua ja yhteen-
sovittamista varten.

d) Osallistuminen tiiviissä yhteistyössä Yhdistyneiden kansakun-
tien ja sen Kongon demokraattisessa tasavallassa olevien
tarkkailijajoukkojen (MONUC) kanssa kansainvälisiin tukitoi-
miin kattavan turvallisuusalan uudistuksen toteuttamiseksi
Kongon demokraattisessa tasavallassa, ottaen erityisesti huo-
mioon koordinointitehtävän, jonka Euroopan unioni on val-
mis ottamaan vastuulleen tässä yhteydessä.
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e) Osallistuminen Suurten järvien alueen kansainvälisen konfe-
renssin asianmukaisiin seurantatoimiin, erityisesti luomalla
läheiset yhteydet Suurten järvien alueen sihteeristöön ja sen
pääsihteeriin sekä seurantamekanismin troikkaan, sekä edis-
tämällä hyviä naapuruussuhteita alueella.

f) Niiden yhä merkittävän ongelman muodostavien, rajojen yli
toimivien aseistettujen ryhmien huomioon ottaminen, jotka
vaarantavat alueen maiden vakauden ja pahentavat niiden
sisäisiä ongelmia.

g) Myötävaikuttaminen Burundin, Ruandan ja Ugandan konflik-
tinjälkeiseen vakauttamiseen erityisesti osallistumalla rauhan-
neuvotteluihin aseistettujen ryhmien, kuten FNL:n ja LRA:n
kanssa.

3 artikla

Toimeksianto

Näiden poliittisten tavoitteiden saavuttamiseksi Euroopan unio-
nin erityisedustajan toimeksiantona on:

a) luoda läheiset yhteydet Suurten järvien alueen maihin, Yh-
distyneisiin kansakuntiin, Afrikan unioniin, keskeisiin Afri-
kan maihin ja Kongon demokraattisen tasavallan ja Euroo-
pan unionin tärkeimpiin kumppaneihin, sekä alueellisiin ja
osa-alueellisiin afrikkalaisiin organisaatioihin, muihin asiaan
liittyviin kolmansiin maihin ja muihin keskeisiin alueellisiin
johtajiin, ja ylläpitää näitä yhteyksiä;

b) antaa neuvoja ja selvitys Euroopan unionin mahdollisuuk-
sista tukea vakauttamis- ja vakiinnuttamisprosessia sekä par-
haista tavoista jatkaa Euroopan unionin aloitteita;

c) varmistaa YUTP:n ja ETPP:n toimien yhdenmukaisuus ja an-
taa tätä varten neuvoja ja apua Kongon demokraattisen ta-
savallan turvallisuusalan uudistuksen toteuttamiseksi, ja eri-
tyisesti antaa paikallista poliittista ohjausta EU:n poliisiope-
raation (”EUPOL Kinshasa”) johtajalle sekä turvallisuusalan
uudistusta koskevan, Kongon viranomaisille suunnatun
EU:n neuvonta- ja avustusoperaation (”EUSEC RD Congo”)
johtajalle, jotta nämä voivat täyttää velvollisuutensa paikalli-
sella tasolla;

d) edistää osaltaan Suurten järvien alueen kansainvälisen konfe-
renssin seurantatoimia erityisesti tukemalla alueella määritel-
tyjä politiikkoja, joiden tavoitteena konfliktien ratkaisussa on
väkivallattomuus ja keskinäinen puolustus, ja alueellisen yh-
teistyön osalta edistämällä ihmisoikeuksia ja demokratiakehi-
tystä, hyvää hallintotapaa, rankaisemattomuuden torjumista,
oikeudellista yhteistyötä sekä luonnonvarojen laittoman hyö-
dyntämisen torjumista;

e) vaikuttaa siihen, että alueen mielipidejohtajat ymmärtäisivät
Euroopan unionin tehtävän paremmin;

f) myötävaikuttaa pyydettäessä osapuolten välisten rauhan- ja
tulitaukosopimusten neuvotteluun ja täytäntöönpanoon sekä
käynnistää diplomaattiset toimet osapuolten kanssa, jos näi-
den sopimusten määräyksiä ei noudateta; käynnissä olevien
LRA-neuvottelujen yhteydessä tällaisia toimia olisi toteutet-
tava tiiviissä yhteistyössä Sudaniin nimitetyn Euroopan unio-
nin erityisedustajan kanssa;

g) myötävaikuttaa Euroopan unionin ihmisoikeuspolitiikan ja
ihmisoikeuksia koskevien Euroopan unionin suuntaviivojen,
erityisesti lapsia aseellisten selkkauksien yhteydessä koskevien
Euroopan unionin suuntaviivojen, täytäntöönpanoon, sekä
naisia, rauhaa ja turvallisuutta koskevaa Yhdistyneiden kan-
sakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmaa 1325
(2000) koskevan Euroopan unionin politiikan täytäntöönpa-
noon, muun muassa seuraamalla tämän alan kehitystä ja
raportoimalla siitä.

4 artikla

Toimeksiannon toteuttaminen

1. Euroopan unionin erityisedustaja vastaa toimeksiannon
toteuttamisesta korkeana edustajana toimivan pääsihteerin val-
vonnan alaisena ja noudattaen hänen antamiaan toimintaohjeita.
Euroopan unionin erityisedustaja on tilivelvollinen komissiolle
kaikista menoista.

2. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea ylläpitää erityi-
siä suhteita Euroopan unionin erityisedustajaan ja toimii ensisi-
jaisena yhteytenä neuvostoon. Poliittisten ja turvallisuusasioiden
komitea huolehtii Euroopan unionin erityisedustajan strategi-
sesta ohjauksesta ja poliittisesta neuvonannosta toimeksiannon
puitteissa.

5 artikla

Rahoitus

1. Euroopan unionin erityisedustajan toimeksiantoon liitty-
viin menoihin tarkoitettu rahoitusohje 1 päivänä maaliskuuta
2007 alkavalle ja 29 päivänä helmikuuta 2008 päättyvälle kau-
delle on 1 025 000 euroa.

2. Edellä 1 kohdassa vahvistetulla määrällä rahoitettavia me-
noja hallinnoidaan Euroopan unionin yleiseen talousarvioon so-
vellettavien menettelyjen ja sääntöjen mukaisesti, kuitenkin si-
ten, että ennakkomaksut eivät ole yhteisön omaisuutta.
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3. Euroopan unionin erityisedustajan ja komission välillä teh-
dään sopimus menojen hallinnoinnista. Menot ovat rahoituskel-
poisia 1 päivästä maaliskuuta 2007.

4. Puheenjohtajavaltio, komissio ja/tai jäsenvaltiot antavat
tarvittaessa logistiikkatukea alueella.

6 artikla

Avustajaryhmän muodostaminen

1. Euroopan unionin erityisedustaja vastaa toimeksiantonsa ja
siihen varattujen käytettävissä olevien taloudellisten resurssien
asettamissa rajoissa avustajaryhmänsä muodostamisesta puheen-
johtajavaltiota kuullen ja korkeana edustajana toimivan pääsih-
teerin avustamana sekä tiiviissä yhteistyössä komission kanssa.
Euroopan unionin erityisedustajan on ilmoitettava puheenjohta-
javaltiolle ja komissiolle avustajaryhmänsä lopullinen kokoon-
pano.

2. Jäsenvaltiot ja Euroopan unionin toimielimet voivat esit-
tää, että henkilöstöä siirretään tilapäisesti työskentelemään Eu-
roopan unionin erityisedustajan alaisuudessa. Sellaisen henkilös-
tön palkat, jonka jäsenvaltio tai Euroopan unionin toimielin
siirtää tilapäisesti työskentelemään Euroopan unionin erityise-
dustajan alaisuudessa, maksaa asianomainen jäsenvaltio tai Eu-
roopan unionin toimielin.

3. Neuvoston pääsihteeristö julkaisee tarvittaessa ilmoituksen
kaikista niistä ura-alueen A viroista, joita ei täytetä henkilöstö-
siirroin, ja ilmoittaa niistä myös jäsenvaltioille ja Euroopan unio-
nin toimielimille, pätevimpien hakijoiden ottamiseksi palveluk-
seen.

4. Euroopan unionin erityisedustajan ja hänen henkilöstönsä
tehtävän loppuun saattamisen ja joustavan suorittamisen edel-
lyttämät erioikeudet, vapaudet ja muut takuut määritellään osa-
puolten kanssa. Jäsenvaltiot ja komissio antavat tätä varten kai-
ken tarpeellisen tuen.

7 artikla

Turvallisuus

1. Euroopan unionin erityisedustajan ja avustajaryhmän on
noudatettava neuvoston turvallisuussääntöjen vahvistamisesta
19 päivänä maaliskuuta 2001 tehdyssä neuvoston päätöksessä
2001/264/EY (1) vahvistettuja turvallisuutta koskevia periaatteita
ja vähimmäisvaatimuksia erityisesti käsitellessään EU:n turvaluo-
kiteltuja tietoja.

2. Euroopan unionin erityisedustaja toteuttaa Euroopan unio-
nista tehdyn sopimuksen V osaston nojalla Euroopan unionin
ulkopuolisiin operaatioihin lähetetyn henkilöstön turvallisuutta
koskevan Euroopan unionin politiikan mukaisesti kaikki koh-
tuudella toteuttamiskelpoiset toimenpiteet toimeksiantonsa ja
vastuullaan olevan maantieteellisen alueen turvallisuustilanteen
mukaisesti, edistääkseen suoraan alaisuudessaan olevan henki-
löstön turvallisuutta, erityisesti:

a) laatimalla neuvoston pääsihteeristön ohjeisiin perustuvan
operaatiokohtaisen turvallisuussuunnitelman, johon sisällyte-
tään operaatiokohtaiset fyysiset, organisatoriset ja menettelyä
koskevat turvallisuustoimenpiteet ja ohjeet, jotka koskevat
henkilöstön turvallista siirtymistä operaatioalueelle ja sen si-
sällä ja turvallisuutta vaarantavien tilanteiden hallintaa sekä
operaation valmius- ja evakuointisuunnitelma;

b) varmistamalla, että koko Euroopan unionin ulkopuolelle lä-
hetetyllä henkilöstöllä on operaatioalueen olosuhteiden edel-
lyttämä vakuutussuoja, joka kattaa toiminnan erityisen ris-
kialttiilla alueella;

c) varmistamalla, että kaikille Euroopan unionin ulkopuolelle
lähetetyille avustajaryhmän jäsenille, myös paikalla palveluk-
seen otetulle henkilöstölle, annetaan joko ennen operaatio-
alueelle saapumista tai heti saapumisen yhteydessä neuvoston
pääsihteeristön operaatioalueelle antamaan riskiluokitukseen
perustuva asianmukainen turvallisuuskoulutus;

d) varmistamalla, että kaikki säännöllisten turvallisuusarvioin-
tien pohjalta annetut suositukset pannaan täytäntöön, ja an-
tamalla kirjallisia selvityksiä niiden täytäntöönpanosta ja
muista turvallisuusasioista kauden puolivälissä annettavan
selvityksen ja toimeksiannon toteuttamista koskevan selvityk-
sen yhteydessä korkeana edustajana toimivalle pääsihteerille,
neuvostolle ja komissiolle;

e) varmistamalla tarvittaessa ja vastuualueensa rajoissa osana
johtamisjärjestelyä, että kaikki hänen vastuullaan olevalla
maantieteellisellä alueella toteutettavan yhden tai useamman
kriisinhallintaoperaation Euroopan unionin toimijat sovelta-
vat henkilöstön turvallisuuteen yhtenäistä toimintatapaa.

8 artikla

Raportointi

Pääsääntöisesti Euroopan unionin erityisedustaja raportoi henki-
lökohtaisesti korkeana edustajana toimivalle pääsihteerille sekä
poliittisten ja turvallisuusasioiden komitealle, ja hän voi myös
antaa selvityksen asianomaiselle työryhmälle. Säännöllisesti laa-
dittavat kirjalliset selvitykset toimitetaan korkeana edustajana
toimivalle pääsihteerille, neuvostolle ja komissiolle. Euroopan
unionin erityisedustaja voi korkeana edustajana toimivan pää-
sihteerin sekä poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean suo-
situksesta antaa selvityksen yleisten asioiden ja ulkosuhteiden
neuvostolle.
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9 artikla

Toimien yhteensovittaminen

Euroopan unionin ulkoisen toiminnan johdonmukaisuuden var-
mistamiseksi Euroopan unionin erityisedustajan toimet on sovi-
tettava yhteen korkeana edustajana toimivan pääsihteerin, pu-
heenjohtajavaltion ja komission toimien kanssa. Euroopan unio-
nin erityisedustaja tiedottaa säännöllisesti toiminnastaan jäsen-
valtioiden ja komission edustustoille. Paikan päällä on pidettävä
yllä läheisiä suhteita puheenjohtajavaltioon, komissioon ja edus-
tustojen päälliköihin, joiden on parhaalla mahdollisella tavalla
pyrittävä avustamaan Euroopan unionin erityisedustajaa toimek-
siannon toteuttamisessa. Euroopan unionin erityisedustajan on
myös pidettävä yhteyttä muihin kansainvälisiin ja alueellisiin
toimijoihin, jotka ovat paikan päällä.

10 artikla

Uudelleentarkastelu

Tämän yhteisen toiminnan täytäntöönpanoa ja sen johdonmu-
kaisuutta Euroopan unionin alueella toteuttamien muiden toi-
mien kanssa tarkastellaan säännöllisesti. Euroopan unionin eri-
tyisedustaja esittää korkeana edustajana toimivalle pääsihteerille,
neuvostolle ja komissiolle tilanneselvityksen ennen vuoden
2007 kesäkuun loppua ja toimeksiannon toteuttamisesta katta-
van selvityksen marraskuun 2007 puoleenväliin mennessä. Sel-
vityksiä käytetään yhteisen toiminnan arvioinnin perustana asi-
aankuuluvissa työryhmissä sekä poliittisten ja turvallisuusasioi-

den komiteassa. Euroopan unionin erityisedustajan toimintaa
koskevat yleiset ensisijaiset alat huomioiden korkeana edustajana
toimiva pääsihteeri antaa poliittisten ja turvallisuusasioiden ko-
mitealle suosituksia, jotka koskevat neuvoston päätöstä toimek-
siannon jatkamisesta, muuttamisesta tai päättämisestä.

11 artikla

Voimaantulo

Tämä yhteinen toiminta tulee voimaan päivänä, jona se hyväk-
sytään.

12 artikla

Julkaiseminen

Tämä yhteinen toiminta julkaistaan Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
W. SCHÄUBLE
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